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Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante acerca de este producto.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes.
Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.
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TIP: Reverse order to transform back into the ramp.
CONSEJO: Orden inverso para transformar de nuevo en la rampa.
CONSEIL : Inverser l’ordre des étapes pour retransformer en rampe.
DICA: Inverta a sequência para transformar de volta em uma rampa.

One-time assembly
Montaje permanente
Assemblage permanent
Requer montagem uma única vez.

Drive through car wash.

Conduce a través del lavado de vehículos.

Faire rouler le véhicule dans le lave-auto.

Dirija pelo lava rápido.

Load car and push lift up to second level.

Eleva el vehículo y empújalo hasta el segundo nivel.

Charger le véhicule et tirer le monte-voiture
jusqu’au deuxième niveau.

Carregue o carro e empurre o elevador até 
o segundo andar.

Fuel up!

¡Llena el tanque!

Faire le plein!

Encha o tanque!

Race down the ramp!

¡Baja volando por la rampa!

Descendre la rampe à toute vitesse!

Desça a rampa!

Transform the ramp into working car lift.

Transforma la rampa en grúa.

Transformer la rampe en monte-voiture qui fonctionne vraiment.

Transforme a rampa em um elevador de carros.

Not for use with some Cars vehicles.

No compatible con algunos 
vehículos de Cars.

Non compatible avec certains 
véhicules «Les Bagnoles».

Não compatível com alguns 
veículos Carros.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
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B B C

C

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia 
en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a. • ATENÇÃO: Não indicado / não recomendável para crianças menores de 3 (três) anos por conter parte(s) 
pequena(s) que pode(m) ser engolida(s) ou aspirada(s) podendo provocar asfixia.

Letters shown connect to each other and are found on the bottom of track pieces. • Las letras mostradas se conectan entre sí y se 
encuentran en la parte de abajo de trozos de pista. • Les lettres montrées se relient l’une à l’autre et sont indiquées sur le dessous 
des pièces. • As letras exibidas se conectam e podem ser encontradas no fundo das partes da pista.

Refer to letters shown for easy assembly. • Usa como guía las letras moldeadas en las piezas para facilitar el montaje. • Se référer aux 
lettres montrées pour faciliter l’assemblage. • Use as letras marcadas para facilitar a montagem.
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X2
Click!

¡Clic! • Clic!
Encaixe!

Easy to connect!
¡Fácil de conectar!
Facile à connecter!
Fácil de conectar!

Dry off in the wind tunnel!

¡Sécalo en el túnel de viento!

Sécher le véhicule dans le 
tunnel aérodynamique!

Seque no túnel de vento! APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA)
POUR JOUER (SUITE) • COMO BRINCAR
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Transform the ramp into working car lift.

Transforma la rampa en grúa.

Transformer la rampe en monte-voiture qui fonctionne vraiment.

Transforme a rampa em um elevador de carros.

Not for use with some Cars vehicles.

No compatible con algunos 
vehículos de Cars.

Non compatible avec certains 
véhicules «Les Bagnoles».

Não compatível com alguns 
veículos Carros.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

A

A

B B C

C

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia 
en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a. • ATENÇÃO: Não indicado / não recomendável para crianças menores de 3 (três) anos por conter parte(s) 
pequena(s) que pode(m) ser engolida(s) ou aspirada(s) podendo provocar asfixia.

Letters shown connect to each other and are found on the bottom of track pieces. • Las letras mostradas se conectan entre sí y se 
encuentran en la parte de abajo de trozos de pista. • Les lettres montrées se relient l’une à l’autre et sont indiquées sur le dessous 
des pièces. • As letras exibidas se conectam e podem ser encontradas no fundo das partes da pista.

Refer to letters shown for easy assembly. • Usa como guía las letras moldeadas en las piezas para facilitar el montaje. • Se référer aux 
lettres montrées pour faciliter l’assemblage. • Use as letras marcadas para facilitar a montagem.
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ASSEMBLY • ENSAMBLAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER • COMO BRINCAR

X2
Click!

¡Clic! • Clic!
Encaixe!

Easy to connect!
¡Fácil de conectar!
Facile à connecter!
Fácil de conectar!

Dry off in the wind tunnel!

¡Sécalo en el túnel de viento!

Sécher le véhicule dans le 
tunnel aérodynamique!

Seque no túnel de vento! APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA)
POUR JOUER (SUITE) • COMO BRINCAR
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